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BILAGA VI 

 

 

GEMENSAM FÖRKLARING AV EU OCH REPUBLIKEN KENYA OM EKONOMISKT 

SAMARBETE OCH UTVECKLINGSSAMARBETE INOM RAMEN FÖR DETTA AVTAL 

 

EU, å ena sidan, och Republiken Kenya (Kenya), å andra sidan, kallas i denna gemensamma 

förklaring hädanefter parterna.   

 

Parterna är överens om att nedanstående principer och förfaranden gäller för detta avtal.  

 

1. Parterna fäster stor vikt vid att detta avtal genomförs på ett framgångsrikt sätt, samt vid sin 

fortsatta relation för handel och utveckling. Parterna har en produktiv relation och ser fram emot att 

vidareutveckla denna inom ramen för detta avtal. 

 

2. Parterna medger att del V i detta avtal om ekonomiskt samarbete och utvecklingssamarbete 

ska tolkas och tillämpas i enlighet med Cotonouavtalet eller det avtal som ersätter det.  Vid 

bristande överensstämmelse mellan bestämmelserna i del V (Ekonomiskt samarbete och 

utvecklingssamarbete) i detta avtal och Cotonouavtalet, eller det avtal som ersätter det, är parterna 

överens om att bestämmelserna i Cotonouavtalet, eller motsvarande bestämmelser i det avtal som 

ersätter det, ska gälla. Eventuella bestämmelser som strider mot dem ska inte vara tillämpliga.  
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3. Parterna erkänner det stöd som EU beviljar inom en rad olika sektorer, och upprepar sitt 

åtagande om regelbaserad och hållbar utveckling. Målet med detta partnerskap, som bygger på 

värderingar och förtroende, är att främja hållbar ekonomisk tillväxt och anständiga arbetsvillkor för 

alla, samt att verka för en inkluderande grön omställning som fokuserar på digitalisering, klimatet, 

energi och transport, och som stöds av smarta, rena och säkra investeringar från såväl privat som 

offentlig sektor. 

 

a) I överensstämmelse med partnerskapet från Busan för effektivt utvecklingssamarbete, som 

antogs i Busan den 1 december 2011, är parterna överens om att använda och stödja 

nationella eller regionala genomförandemekanismer, anslag eller tjänster, beroende på vad 

som är lämpligt, för att kanalisera och samordna resurser för genomförandet av detta avtal. 

 

b) Parterna inser att genomförandet av detta avtal kan medföra utmaningar, däribland sådana 

som stammar från tullnedsättningar, som, bland andra, ska hanteras genom EU:s åtgärder för 

ekonomiskt samarbete och utvecklingssamarbete. Parterna är emellertid överens om att det 

inte ska förekomma någon särskild ekonomisk ersättning från EU och att 

kompensationsramen inte är tillämplig mellan parterna. Detta kan dock komma att tas upp 

för översyn i det råd som inrättats enligt det ekonomiska partnerskapsavtalet (EPA-rådet) på 

Kenyas begäran. 
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c) Parterna är överens om att bestämmelserna om matrisen och riktmärken i detta avtal och 

dess bilagor inte är tillämpliga. Parterna är emellertid överens om att matrisen, eller delar av 

den, kan tillämpas eller lånas i den utsträckning som är tillämplig, med beaktande av 

parternas egna investeringsprioriteringar och riktmärken. 

 

d) Parterna är överens om att bestämmelserna om fonden för det ekonomiska 

partnerskapsavtalet (EPA-fonden), inbegripet bestämmelserna om dess upprättande och 

förvaltning, inte gäller dem emellan. 

 

e) Parterna är överens om att detta avtal, inbegripet hänvisningar till EU:s budget, Europeiska 

utvecklingsfonden, Cotonouavtalet eller det avtal som ersätter det, inte medför några 

finansiella skyldigheter för någon av parterna.  
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